
2TH. 3:11

ακουοµεν

viIncPresAct1P
We-are-hearing

γαρ

Conj
for

τινας

IndefP-APM
some/any/certain-(ones)

περιπατουντας

vpIncPresActAPM
walking

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗

ατακτως

Adv
disorderly,

µηδεν

aCombo-ASN
and-so-not-one

εργαζοµενους

vpIncPresMidAPM
working

αλλα

Conj
but

περιεργαζοµενους

vpIncPresMidAPM
intermeddling.

2TH. 3:12

τοις

t-DPM
to-the

δε

Conj
thus

τοιουτοις

DemonsP-DPM
such-(ones)

παραγγελλοµεν

viIncPresAct1P
we-are-transmitting

και

Conj
and

παρακαλουµεν

viIncPresAct1P
are-calling-alongside

εν

PrepD
in

κυριῳ

n-DSM
lord

ιησου

n-DSM
Jesus

χριστῳ

n-DSM
Christ

ἱνα

Conj
in-order-that

µετα

PrepG
with

ἡσυχιας

n-GSF
quietness

εργαζοµενοι

vpIncPresMidNPM
working

τον

t-ASM
the

ἑαυτων

ReflexP3-GPM
of-themselves

αρτον

n-ASM
bread-loaf

εσθιωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-eating.

2TH. 3:13

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

δε

Conj
thus,

αδελφοι

n-VPM
brothers,

µη

PartNeg
not

ενκακησητε

vsIncFutAct2P
might-be-losing-enthusiasm??

καλοποιουντες

vpIncPresActNPM
ideal-doing.

2TH. 3:14

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

ουχ

PartNeg
not

ὑπακουει

viIncPresAct3S
is-giving-obedience

τῳ

t-DSM
to-the

λογῳ

n-DSM
logos

ἡµων

PersP1-GP
of-us

δια

PrepG
through

της

t-GSF
the

επιστολης

n-GSF
communique,

τουτον

DemonsP-ASM
this

σηµειουσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-being-signified,

µη

PartNeg
not

συναναµιγνυσθαι

vnIncPresMid
^to-be-mixing-up-with

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him,

ἱνα

Conj
in-order-that

εντραπῃ

vsIncPresAct3S
he-might-be-being-abashed/shaming??.

2TH. 3:15

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

ὡς

Conj
as

εχθρον

a-ASM
enemy

ἡγεισθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-deeming,

αλλα

Conj
but

νουθετειτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-admonishing/mind-setting

ὡς

Conj
as

αδελφον

n-ASM
brother.

2TH. 3:16

αυτος

PersP3-NSM
himself

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

της

t-GSF
of-the

ειρηνης

n-GSF
peace

δῳη

voIncPresAct3S
may-he-be-giving

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

την

t-ASF
the

ειρηνην

n-ASF
peace

δια

PrepG
through

παντος

a-GSM
all

εν

PrepD
in

παντι

a-DSM
all/every

τροπῳ

n-DSM
manner.

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

µετα

PrepG
with

παντων

a-GPM
all

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗.

2TH. 3:17

ὁ

t-NSM
¶ the

ασπασµος

n-NSM
greeting

τῃ

t-DSF
to-the

εµῃ

aPossP1-DSF
my

χειρι

n-DSF
hand

παυλου

n-GSM
of-Paul,

ὁ

RelP-NSN
which

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

σηµειον

n-NSN
sign

εν

PrepD
in

πασῃ

a-DSF
all/every

επιστολῃ

n-DSF
communique:

οὑτως

Adv
so

γραφω

viIncPresAct1S
I-am-writing.

2TH. 3:18

ἡ

t-NSF
the

χαρις

n-NSF
favour

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ἡµων

PersP1-GP
of-us

ιησου

n-GSM
Jesus

χριστου

n-GSM
Christ

µετα

PrepG
with

παντων

a-GPM
all

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗.

1TIM. 1:1

παυλος

n-NSM
¶ Paul

αποστολος

n-NSM
apostle

χριστου

n-GSM
of-Christ

ιησου

n-GSM
Jesus

κατ᾿

PrepA
according-to

επιταγην

n-ASF
directive

θεου

n-GSM
of-God

σωτηρος

n-GSM
Saviour

ἡµων

PersP1-GP
of-us

και

Conj
and

χριστου

n-GSM
of-Christ

ιησου

n-GSM
Jesus

της

t-GSF
of-the

ελπιδος

n-GSF
expectation

ἡµων

PersP1-GP
of-us

1TIM. 1:2

τιµοθεῳ

n-DSM
to-Timothy

γνησιῳ

a-DSN
genuine

τεκνῳ

n-DSN
child

εν

PrepD
in

πιστει

n-DSF
belief:

χαρις

n-NSF
favour,

ελεος

n-NSN
mercy,

ειρηνη

n-NSF
peace

απο

PrepG
from

θεου

n-GSM
God

πατρος

n-GSM
Father

και

Conj
and

χριστου

n-GSM
of-Christ

ιησου

n-GSM
Jesus

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ἡµων

PersP1-GP
of-us.

1TIM. 1:3

καθως

Conj
¶ According-as

παρεκαλεσα

viIndIndAct1S
I-call-alongside

σε

PersP2-AS
you

προσµειναι

vnIndIndAct
to-remain-near

εν

PrepD
in

εφεσῳ

n-DSF
Ephesus,

πορευοµενος

vpIncPresMidNSM
going

εις

PrepA
into

µακεδονιαν

n-ASF
Macedonia,

ἱνα

Conj
in-order-that

παραγγειλῃς

vsIncFutAct2S
you-might-be-transmitting

τισιν

IndefP-DPM
some/any/certain-(ones)

µη

PartNeg
not

ἑτεροδιδασκαλειν

vnIncPresAct
to-be-teaching-differently

1TIM. 1:4

µηδε

Conj
nor

προσεχειν

vnIncPresAct
to-be-holding-closely

µυθοις

n-DPM
to-myths

και

Conj
and

γενεαλογιαις

n-DPF
to-genealogies

απεραντοις

a-DPF
to-endless,

αἱτινες

RelP-NPF
which-some/any/(a)-certain-(one)

εκζητησεις

n-APF
seekings-out

παρεχουσιν

viIncPresAct3P
are-presenting

µαλλον

AdvCompar
rather

η

ParticleCompar
than

οικονοµιαν

n-ASF
house-management

θεου

n-GSM
of-God

την

t-ASF
the-(one)

εν

PrepD
in

πιστει

n-DSF
belief,
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1TIM. 1:5

το

t-NSN
the

δε

Conj
thus

τελος

n-NSN
consummation

της

t-GSF
of-the

παραγγελιας

n-GSF
transmission

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

αγαπη

n-NSF
love

εκ

PrepG
out-of

καθαρας

a-GSF
clean

καρδιας

n-GSF
heart

και

Conj
and

συνειδησεως

n-GSF
conscience

αγαθης

a-GSF
good

και

Conj
and

πιστεως

n-GSF
belief

ανυποκριτου

a-GSF
unpretensious/unhypocritical,

1TIM. 1:6

ὡν

RelP-GPF
of-which-(things)

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

αστοχησαντες

vpIndIndActNPM
deviating

εξετραπησαν

viIndPastPass3P
were-turned-out

εις

PrepA
into

µαταιολογιαν

n-ASF
empty-reasoning,

1TIM. 1:7

θελοντες

vpIncPresActNPM
willing/wanting

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

νοµοδιδασκαλοι

n-NPM
law-teachers,

µη

PartNeg
not

νοουντες

vpIncPresActNPM
apprehending

µητε

Conj
neither

ἁ

RelP-APN
which-(ones)

λεγουσι

viIncPresAct3P
they-are-saying

µητε

Conj
nor

περι

PrepG
concerning

τινων

InterogP-GPN
who/whom/whose/which/what/why

διαβεβαιουνται

viIncPresMid3P
^they-are-stepping-through.

1TIM. 1:8

οιδαµεν

viComPresAct1P
we-have-perceived

δε

Conj
thus

ὁτι

Conj
that

καλος

a-NSM
ideal

ὁ

t-NSM
the

νοµος

n-NSM
Law,

εαν

Conj
if-ever

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

αυτῳ

PersP3-DSM
to-it

νοµιµως

Adv
lawfully

χρηται

vsIncPresMid3S
^might-be-using,

1TIM. 1:9

ειδως

vpComPresActNSM
having-perceived

τουτο

DemonsP-ASN
this

ὁτι

Conj
that

δικαιῳ

a-DSM
to-righteous

νοµος

n-NSM
law

ου

PartNeg
not

κειται

viIncPresMid3S
^is-lying,

ανοµοις

a-DPM
to-(ones)-without-law

δε

Conj
thus

και

Conj
and

ανυποτακτοις

a-DPM
unsubmissive,

ασεβεσι

a-DPM
to-irreverent-(ones)

και

Conj
and

ἁµαρτωλοις

a-DPM
to-sinning-(ones),

ανοσιοις

a-DPM
to-not-innocent

και

Conj
and

βεβηλοις

a-DPM
to-profane-(ones),

πατρολῳαις

n-DPM
to-strikers-of-fathers

και

Conj
and

µητρολῳαις

n-DPM
to-strikers-of-mothers,

ανδροφονοις

n-DPM
to-male-murderers,

1TIM. 1:10

πορνοις

n-DPM
to-male-prostitutes,

αρσενοκοιταις

n-DPM
to-layers-with-males,

ανδραποδισταις

n-DPM
to-trippers-of-males,

ψευσταις

n-DPM
to-falsifiers,

επιορκοις

a-DPM
to-perjurers/oath-breakers,

και

Conj
and

ει

Conj
if

τι

IndefP-NSN
someone/anyone/certain-(ones)

ἑτερον

a-NSN
different-(one)

τῃ

t-DSF
to-the

ὑγιαινουσῃ

vpIncPresActDSF
being-sound(healthy)

διδασκαλιᾳ

n-DSF
teaching

αντικειται

viIncPresMid3S
^is-laying-against,

1TIM. 1:11

κατα

PrepA
according-to

το

t-ASN
the

ευαγγελιον

n-ASN
evangel

της

t-GSF
of-the

δοξης

n-GSF
glory

του

t-GSM
of-the

µακαριου

a-GSM
happy

θεου

n-GSM
God,

ὁ

RelP-ASN
which

επιστευθην

viIndPastPass1S
was-believed

εγω

PersP1-NS
I.

1TIM. 1:12

χαριν

n-ASF
¶ favour

εχω

viIncPresAct1S
I-am-having

τῳ

t-DSM
to-the-(one)

ενδυναµωσαντι

vpIndIndActDSM
enabling

µε

PersP1-AS
me

χριστῳ

n-DSM
Christ

ιησου

n-DSM
Jesus

τῳ

t-DSM
the

κυριῳ

n-DSM
lord

ἡµων

PersP1-GP
of-us,

ὁτι

Conj
that

πιστον

a-ASM
believing

µε

PersP1-AS
me

ἡγησατο

viIndIndMid3S
^He-deems,

θεµενος

vpIncPresMidNSM
being-placed

εις

PrepA
into

διακονιαν

n-ASF
ministering,

1TIM. 1:13

το

t-ASN
the-(one)

προτερον

AdvCompar
foremost/previously

οντα

vpSubIncPresActASM
being

βλασφηµον

a-ASM
(a)-blasphemer

και

Conj
and

διωκτην

n-ASM
pursuer

και

Conj
and

ὑβριστην

n-ASM
insolent:

αλλα

Conj
but

ηλεηθην

viIndPastPass1S
I-was-shown-mercy,

ὁτι

Conj
(since)-that

αγνοων

vpIncPresActNSM
not-knowing

εποιησα

viIndIndAct1S
I-do

εν

PrepD
in

απιστιᾳ

n-DSF
distrust,

1TIM. 1:14

ὑπερεπλεονασεν

viIndIndAct3S
abounds exceedingly

δε

Conj
thus

ἡ

t-NSF
the

χαρις

n-NSF
favour

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ἡµων

PersP1-GP
of-us

µετα

PrepG
with

πιστεως

n-GSF
belief

και

Conj
and

αγαπης

n-GSF
love

της

t-GSF
the-(one)

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ

ιησου

n-DSM
Jesus.

1TIM. 1:15

πιστος

a-NSM
believing

ὁ

t-NSM
the

λογος

n-NSM
logos

και

Conj
and

πασης

a-GSF
of-all

αποδοχης

n-GSF
acceptance

αξιος

a-NSM
worthy,

ὁτι

Conj
that

χριστος

n-NSM
Christ

ιησους

n-NSM
Jesus

ηλθεν

viIndPastAct3S
came

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

κοσµον

n-ASM
cosmos

ἁµαρτωλους

a-APM
sinning-(ones)

σωσαι

vnIndIndAct
to-rescue:

ὡν

RelP-GPM
of-which-(ones)

πρωτος

aOrdinNum-NSM
first

ειµι

viSubIncPresAct1S
am

εγω

PersP1-NS
I.
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1TIM. 1:16

αλλα

Conj
but

δια

PrepA
because-of

τουτο

DemonsP-ASN
this

ηλεηθην

viIndPastPass1S
I-was-shown-mercy,

ἱνα

Conj
in-order-that

εν

PrepD
in

εµοι

PersP1-DS
me

πρωτῳ

aOrdinNum-DSM
first

ενδειξηται

vsIncFutMid3S
^might-be-displaying

χριστος

n-NSM
Christ

ιησους

n-NSM
Jesus

την

t-ASF
the

ἁπασαν

a-ASF
all(emphatic)

µακροθυµιαν

n-ASF
patience,

προς

PrepA
toward

ὑποτυπωσιν

n-ASF
subtype

των

t-GPM
of-the-(ones)

µελλοντων

vpIncPresActGPM
being-about

πιστευειν

vnIncPresAct
to-be-believing

επ᾿

PrepD
upon

αυτῳ

PersP3-DSM
him

εις

PrepA
into

ζωην

n-ASF
life

αιωνιον

a-ASF
age-lasting.

1TIM. 1:17

τῳ

t-DSM
to-the

δε

Conj
thus

βασιλει

n-DSM
king

των

t-GPM
of-the

αιωνων

n-GPM
ages,

αφθαρτῳ

a-DSM
incorruptible

αορατῳ

a-DSM
invisible,

µονῳ

a-DSM
only

θεῳ

n-DSM
God,

τιµη

n-NSF
value

και

Conj
and

δοξα

n-NSF
glory

εις

PrepA
into

τους

t-APM
the

αιωνας

n-APM
ages

των

t-GPM
of-the

αιωνων

n-GPM
ages.

αµην

HebrewIndec.
amen.

1TIM. 1:18

ταυτην

DemonsP-ASF
¶ This

την

t-ASF
the

παραγγελιαν

n-ASF
transmission

παρατιθεµαι

viIncPresMid1S
^I-am-placing-alongside

σοι

PersP2-DS
to-you,

τεκνον

n-VSN
child

τιµοθεε

n-VSM
Timothy,

κατα

PrepA
according-to

τας

t-APF
the

προαγουσας

vpIncPresActAPF
leading-forth

επι

PrepA
upon

σε

PersP2-AS
you

προφητειας

n-APF
prophecies,

ἱνα

Conj
in-order-that

στρατευῃ

vsIncPresMid2S
^you-might-be-warring

εν

PrepD
in

αυταις

PersP3-DPF
them

την

t-ASF
the

καλην

a-ASF
ideal

στρατειαν

n-ASF
war

1TIM. 1:19

εχων

vpIncPresActNSM
having

πιστιν

n-ASF
belief

και

Conj
and

αγαθην

a-ASF
(a)-good

συνειδησιν

n-ASF
conscience,

ἡν

RelP-ASF
which

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

απωσαµενοι

vpIndIndMidNPM
thrusting-away

περι

PrepA
about

την

t-ASF
the

πιστιν

n-ASF
belief

εναυαγησαν

viIndIndAct3P
they-made-shipwreck:

1TIM. 1:20

ὡν

RelP-GPM
of-which-(ones)

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὑµεναιος

n-NSM
Hymenaeus

και

Conj
and

αλεξανδρος

n-NSM
Alexander,

οὑς

RelP-APM
which-(ones)

παρεδωκα

viIndIndAct1S
I-give-over

τῳ

t-DSM
to-the

σατανᾳ

n-DSM
Satan,

ἱνα

Conj
in-order-that

παιδευθωσι

vsIncPresPass3P
they-might-be-being-trained

µη

PartNeg
not

βλασφηµειν

vnIncPresAct
to-be-blaspheming.

1TIM. 2:1

παρακαλω

viIncPresAct1S
¶ I-am-calling-alongside

ουν

Conj
therefore

πρωτον

Adv
first

παντων

a-GPN
of-all

ποιεισθαι

vnIncPresMid
^to-be-making

δεησεις

n-APF
petitions,

προσευχας

n-APF
prayers,

εντευξεις

n-APF
interceedings,

ευχαριστιας

n-APF
thanksgivings,

ὑπερ

PrepG
for

παντων

a-GPM
all

ανθρωπων

n-GPM
men,

1TIM. 2:2

ὑπερ

PrepG
for

βασιλεων

n-GPM
kings

και

Conj
and

παντων

a-GPM
all

των

t-GPM
of-the-(ones)

εν

PrepD
in

ὑπεροχῃ

n-DSF
superiority

οντων

vpSubIncPresActGPM
being,

ἱνα

Conj
in-order-that

ηρεµον

a-ASM
tranquil

και

Conj
and

ἡσυχιον

a-ASM
quiet

βιον

n-ASM
livelihood

διαγωµεν

vsIncPresAct1P
we-might-be-leading-through

εν

PrepD
in

πασῃ

a-DSF
all

ευσεβειᾳ

n-DSF
revering-well

και

Conj
and

σεµνοτητι

n-DSF
venerablility.

1TIM. 2:3

τουτο

DemonsP-NSN
This

καλον

a-NSN
ideal

και

Conj
and

αποδεκτον

a-NSN
acceptable

ενωπιον

Adv
in-sight-of

του

t-GSM
the

σωτηρος

n-GSM
Saviour

ἡµων

PersP1-GP
of-us

θεου

n-GSM
God

1TIM. 2:4

ὁς

RelP-NSM
which

παντας

a-APM
all

ανθρωπους

n-APM
men

θελει

viIncPresAct3S
is-willing/wanting

σωθηναι

vnIndIndPass
to-be-rescued

και

Conj
and

εις

PrepA
into

επιγνωσιν

n-ASF
(a)-full-knowledge

αληθειας

n-GSF
of-truth

ελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming.

1TIM. 2:5

εἱς

aCardNum-NSM
One

γαρ

Conj
for

θεος

n-NSM
God,

εἱς

aCardNum-NSM
one

και

Adv
also

µεσιτης

n-NSM
mediator

θεου

n-GSM
of-God

και

Conj
and

ανθρωπων

n-GPM
of-men

ανθρωπος

n-NSM
(a)-man

χριστος

n-NSM
Christ

ιησους

n-NSM
Jesus,

1TIM. 2:6

ὁ

t-NSM
the-(one)

δους

vpIncPresActNSM
giving

ἑαυτον

ReflexP3-ASM
himself

αντιλυτρον

n-ASN
(a)-substitue-ransom

ὑπερ

PrepG
for

παντων

a-GPM
all,

το

t-ASN
the

µαρτυριον

n-ASN
testimony

καιροις

n-DPM
to-(a)-time-periods

ιδιοις

a-DPM
(its)-own:

1TIM. 2:7

εις

PrepA
into

ὁ

RelP-ASN
which-(thing)

ετεθην

viIndPastPass1S
was-placed

εγω

PersP1-NS
I

κηρυξ

n-NSM
(a)-proclaimer

και

Conj
and

αποστολος

n-NSM
(an)-apostle,

αληθειαν

n-ASF
truth

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying,

ου

PartNeg
not

ψευδοµαι

viIncPresMid1S
^I-am-falsifying,

διδασκαλος

n-NSM
(a)-teacher

εθνων

n-GPN
of-nations

εν

PrepD
in

πιστει

n-DSF
belief

και

Conj
and

αληθειᾳ

n-DSF
truth.

1TIM. 2:8

βουλοµαι

viIncPresMid1S
¶ ^I-am-intending

ουν

Conj
therefore

προσευχεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-praying

τους

t-APM
the

ανδρας

n-APM
males

εν

PrepD
in

παντι

a-DSM
every

τοπῳ

n-DSM
place,

επαιροντας

vpIncPresActAPM
lifting-up

ὁσιους

a-APF
innocent??

χειρας

n-APF
hands

χωρις

PrepG
apart-from/separate-from

οργης

n-GSF
wrath

και

Conj
and

διαλογισµων

n-GSM
reasoning:

Firefox https://www.qfbox.info/cgi/inter2html.cgi

598 of 731 23/5/2023, 3:59 pm



1TIM. 2:9

ὡσαυτως

AdvCombo
likewise

γυναικας

n-APF
women

εν

PrepD
in

καταστολῃ

n-DSF
restraint

κοσµιῳ

a-DSF
ordered

µετα

PrepG
with

αιδους

n-GSF
bashfulness

και

Conj
and

σωφροσυνης

n-GSF
mental-soundness/sanity

κοσµειν

vnIncPresAct
to-be-placing-in-order

ἑαυτας

ReflexP3-APF
themselves,

µη

PartNeg
not

εν

PrepD
in

πλεγµασιν

n-DPN
braids

και

Conj
and

χρυσιῳ

n-DSN
gold

η

Particle
or

µαργαριταις

n-DPM
pearls

η

Particle
or

ἱµατισµῳ

n-DSM
garmenting

πολυτελει

a-DSM
of-much-value,

1TIM. 2:10

αλλ᾿

Conj
but

ὁ

RelP-NSN
which

πρεπει

viIncPresAct3S
is-befitting

γυναιξιν

n-DPF
to-(a)-woman

επαγγελλοµεναις

vpIncPresMidDPF
promising

θεοσεβειαν

n-ASF
godly-reverence,

δι᾿

PrepG
through

εργων

n-GPN
works

αγαθων

a-GPN
good.

1TIM. 2:11

γυνη

n-NSF
(a)-woman

εν

PrepD
in

ἡσυχιᾳ

n-DSF
quietness

µανθανετω

vmIncPresAct3S
let-be-learning

εν

PrepD
in

πασῃ

a-DSF
all

ὑποταγῃ

n-DSF
subservience.

1TIM. 2:12

διδασκειν

vnIncPresAct
to-be-teaching

δε

Conj
thus

γυναικι

n-DSF
to-(a)-woman

ουκ

PartNeg
not

επιτρεπω

viIncPresAct1S
I-am-giving-permission,

ουδε

Conj
and-not

αυθεντειν

vnIncPresAct
to-be-domineering

ανδρος

n-GSM
of-(a)-male,

αλλ᾿

Conj
but

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

εν

PrepD
in

ἡσυχιᾳ

n-DSF
quietness.

1TIM. 2:13

αδαµ

niProper
Adam

γαρ

Conj
for

πρωτος

aOrdinNum-NSM
first

επλασθη

viIndPastPass3S
was-molded,

ειτα

Adv
there-(upon)

εὑα

n-NSF
Eve:

1TIM. 2:14

και

Conj
and

αδαµ

niProper
Adam

ουκ

PartNeg
not

ηπατηθη

viIndPastPass3S
was-seduced,

ἡ

t-NSF
the

δε

Conj
thus

γυνη

n-NSF
woman

εξαπατηθεισα

vpIncPresPassNSF
being-deceived

εν

PrepD
in

παραβασει

n-DSF
transgression

γεγονεν

viComPresAct3S
has-come-to-be.

1TIM. 2:15

σωθησεται

viIncFutPass3S
she-will-be-being-rescued

δε

Conj
thus

δια

PrepG
through

της

t-GSF
the

τεκνογονιας

n-GSF
childbearing,

εαν

Conj
if-ever

µεινωσιν

vsIncFutAct3P
they-might-be-staying

εν

PrepD
in

πιστει

n-DSF
belief

και

Conj
and

αγαπῃ

n-DSF
love

και

Conj
and

ἁγιασµῳ

n-DSM
holying

µετα

PrepG
with

σωφροσυνης

n-GSF
mental-soundness/sanity??.

1TIM. 3:1

πιστος

a-NSM
believing

ὁ

t-NSM
the

λογος

n-NSM
logos.

ει

Conj
if

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

επισκοπης

n-GSF
of-overseeing

ορεγεται

viIncPresMid3S
^is-aspiring,

καλου

a-GSN
of-ideal

εργου

n-GSN
work

επιθυµει

viIncPresAct3S
he-is-desiring.

1TIM. 3:2

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

ουν

Conj
therefore

τον

t-ASM
the

επισκοπον

n-ASM
overseer

ανεπιληµπτον

a-ASM
irreproachable

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be,

µιας

aCardNum-GSF
of-one

γυναικος

n-GSF
woman

ανδρα

n-ASM
male,

νηφαλιον

a-ASM
sober,

σωφρονα

a-ASM
sound-in-mind/sane,

κοσµιον

a-ASM
ordered,

φιλοξενον

a-ASM
fond-of-strangers,

διδακτικον

a-ASM
apt-to-teach:

1TIM. 3:3

µη

PartNeg
not

παροινον

a-ASM
an-alcoholic,

µη

PartNeg
not

πληκτην

n-ASM
basher/physical-abuser,

αλλα

Conj
but

επιεικη

a-ASM
forbearing,

αµαχον

a-ASM
uncontentious,

αφιλαργυρον

a-ASM
not-liking-silver-coin,

1TIM. 3:4

του

t-GSM
of-the

ιδιου

a-GSM
(his)-own

οικου

n-GSM
house

καλως

Adv
ideally

προισταµενον

vpIncPresMidASM
standing-before/overseeing,

τεκνα

n-APN
children

εχοντα

vpIncPresActASM
having

εν

PrepD
in

ὑποταγῃ

n-DSF
subservience,

µετα

PrepG
with

πασης

a-GSF
all

σεµνοτητος

n-GSF
venerablility:

1TIM. 3:5

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

του

t-GSM
of-the

ιδιου

a-GSM
(his)-own

οικου

n-GSM
house

προστηναι

vnIndIndAct
to-stand-before/overseeing

ουκ

PartNeg
not

οιδεν

viComPresAct3S
has-perceived,

πως

Part
how

εκκλησιας

n-GSF
congregation

θεου

n-GSM
of-God

επιµελησεται

viIncFutMid3S
^he-will-be-taking-care?

1TIM. 3:6

µη

PartNeg
not

νεοφυτον

a-ASM
(a)-neophyte,

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

τυφωθεις

vpIncPresPassNSM
being-smoke-screened

εις

PrepA
into

κριµα

n-ASN
judgment

εµπεσῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-falling-in

του

t-GSM
of-the

διαβολου

a-GSM
divisive-(one).

1TIM. 3:7

δει

viIncPresAct3S
It-is-binding

δε

Conj
thus

και

Adv
also

µαρτυριαν

n-ASF
testimony

καλην

a-ASF
ideal

εχειν

vnIncPresAct
to-be-having

απο

PrepG
from

των

t-GPM
the-(ones)

εξωθεν

AdvCombo
outside,

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

εις

PrepA
into

ονειδισµον

n-ASM
reproach

εµπεσῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-falling-in

και

Conj
and

παγιδα

n-ASF
snare

του

t-GSM
of-the

διαβολου

a-GSM
divisive-(one).
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1TIM. 3:8

διακονους

n-APM
servants

ὡσαυτως

AdvCombo
likewise

σεµνους

a-APM
venerable,

µη

PartNeg
not

διλογους

a-APM
double-logosed,

µη

PartNeg
not

οινῳ

n-DSM
to-wine

πολλῳ

a-DSM
much

προσεχοντας

vpIncPresActAPM
holding-closely,

µη

PartNeg
not

αισχροκερδεις

a-APM
shameful-gaining-(ones),

1TIM. 3:9

εχοντας

vpIncPresActAPM
having

το

t-ASN
the

µυστηριον

n-ASN
secret

της

t-GSF
of-the

πιστεως

n-GSF
belief

εν

PrepD
in

καθαρᾳ

a-DSF
(a)-clean

συνειδησει

n-DSF
conscience.

1TIM. 3:10

και

Adv
also

οὑτοι

DemonsP-NPM
these

δε

Conj
thus

δοκιµαζεσθωσαν

vmIncPresMid3P
^let-be-being-proved

πρωτον

Adv
first,

ειτα

Adv
there-(upon)

διακονειτωσαν

vmIncPresAct3P
let-them-be-serving

ανεγκλητοι

a-NPM
unimpeachable

οντες

vpSubIncPresActNPM
being.

1TIM. 3:11

γυναικας

n-APF
women

ὡσαυτως

AdvCombo
likewise

σεµνας

a-APF
venerable,

µη

PartNeg
not

διαβολους

a-APF
divisive-(ones),

νηφαλιους

a-APF
sober,

πιστας

a-APF
believing

εν

PrepD
in

πασιν

a-DPN
all.

1TIM. 3:12

διακονοι

n-NPM
servants

εστωσαν

vmSubIncPresAct3P
let-them-be

µιας

aCardNum-GSF
of-one

γυναικος

n-GSF
woman

ανδρες

n-NPM
males,

τεκνων

n-GPN
of-children

καλως

Adv
ideally

προισταµενοι

vpIncPresMidNPM
standing-before/overseeing

και

Conj
and

των

t-GPM
of-the

ιδιων

a-GPM
(their)-own

οικων

n-GPM
house.

1TIM. 3:13

οἱ

t-NPM
the-(ones)

γαρ

Conj
for

καλως

Adv
ideally

διακονησαντες

vpIndIndActNPM
serving

βαθµον

n-ASM
step

ἑαυτοις

ReflexP3-DPM
to-themselves

καλον

a-ASM
ideal

περιποιουνται

viIncPresMid3P
^are-acquiring

και

Conj
and

πολλην

a-ASF
much

παρρησιαν

n-ASF
boldness-of-speech

εν

PrepD
in

πιστει

n-DSF
belief

τῃ

t-DSF
the-(one)

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ

ιησου

n-DSM
Jesus.

1TIM. 3:14

ταυτα

DemonsP-APN
¶ these

σοι

PersP2-DS
to-you

γραφω

viIncPresAct1S
I-am-writing,

ελπιζων

vpIncPresActNSM
expecting

ελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming

προς

PrepA
toward

σε

PersP2-AS
you

εν

PrepD
in

ταχει

n-DSN
swiftness,

1TIM. 3:15

εαν

Conj
if-ever

δε

Conj
thus

βραδυνω

vsIncPresAct1S
I-might-be-delaying,

ἱνα

Conj
in-order-that

ειδῃς

vsIncPresAct2S
you-might-be-perceiving

πως

Part
how

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

εν

PrepD
in

οικῳ

n-DSM
house

θεου

n-GSM
of-God

αναστρεφεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-returning/overturning??,

ἡτις

RelP-NSF
which-some/any/(a)-certain-(one)

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

εκκλησια

n-NSF
congregation

θεου

n-GSM
of-God

ζωντος

vpIncPresActGSM
living,

στυλος

n-NSM
(a)-pillar

και

Conj
and

ἑδραιωµα

n-NSN
support

της

t-GSF
of-the

αληθειας

n-GSF
truth.

1TIM. 3:16

και

Conj
and

ὁµολογουµενως

AdvCombo
avowedly

µεγα

a-NSN
great

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

το

t-NSN
the

της

t-GSF
of-the

ευσεβειας

n-GSF
revering-well

µυστηριον

n-NSN
secret:

ὁς

RelP-NSM
which

εφανερωθη

viIndPastPass3S
was-manifested

εν

PrepD
in

σαρκι

n-DSF
flesh,

εδικαιωθη

viIndPastPass3S
was-made-right

εν

PrepD
in

πνευµατι

n-DSN
spirit,

ωφθη

viIndPastPass3S
was-seen

αγγελοις

n-DPM
to-messengers,

εκηρυχθη

viIndPastPass3S
was-proclaimed

εν

PrepD
in

εθνεσιν

n-DPN
nations,

επιστευθη

viIndPastPass3S
was-believed

εν

PrepD
in

κοσµῳ

n-DSM
cosmos,

ανεληµφθη

viIndPastPass3S
was-taken-up

εν

PrepD
in

δοξῃ

n-DSF
glory.

1TIM. 4:1

το

t-NSN
¶ the

δε

Conj
thus

πνευµα

n-NSN
spirit

ῥητως

Adv
verbally

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

ὁτι

Conj
that

εν

PrepD
in

ὑστεροις

aCompar-DPM
more-latter

καιροις

n-DPM
(a)-time-periods

αποστησονται

viIncFutMid3P
^will-be-standing-away

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

της

t-GSF
of-the

πιστεως

n-GSF
belief,

προσεχοντες

vpIncPresActNPM
holding-closely

πνευµασι

n-DPN
to-spirits

πλανοις

a-DPN
straying

και

Conj
and

διδασκαλιαις

n-DPF
to-teachings

δαιµονιων

n-GPN
of-demons,

1TIM. 4:2

εν

PrepD
in

ὑποκρισει

n-DSF
hypocrisy

ψευδολογων

a-GPM
of-false-logoses,

κεκαυστηριασµενων

vpComPresMidGPM
having-been-cauterized

την

t-ASF
the/particular

ιδιαν

a-ASF
(their)-own

συνειδησιν

n-ASF
conscience,

1TIM. 4:3

κωλυοντων

vpIncPresActGPM
preventing

γαµειν

vnIncPresAct
to-be-marrying,

απεχεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-distancing

βρωµατων

n-GPN
of-foods

ἁ

RelP-APN
which-(ones)

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

εκτισεν

viIndIndAct3S
creates

εις

PrepA
into

µεταληµψιν

n-ASF
partaking

µετα

PrepG
with

ευχαριστιας

n-GSF
thanksgiving

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

πιστοις

a-DPM
believing

και

Conj
and

επεγνωκοσι

vpComPresActDPM
having-fully-known

την

t-ASF
the

αληθειαν

n-ASF
truth.

1TIM. 4:4

ὁτι

Conj
(since)-that

παν

a-NSN
every

κτισµα

n-NSN
creature

θεου

n-GSM
of-God

καλον

a-NSN
ideal,

και

Conj
and

ουδεν

aCombo-NSN
thus-not-one

αποβλητον

a-NSN
thrown-away-(thing)

µετα

PrepG
with

ευχαριστιας

n-GSF
thanksgiving

λαµβανοµενον

vpIncPresMidNSN
being-gotten:

1TIM. 4:5

ἁγιαζεται

viIncPresMid3S
^it-is-being-made-holy

γαρ

Conj
for

δια

PrepG
through

λογου

n-GSM
logos

θεου

n-GSM
God's

και

Conj
and

εντευξεως

n-GSF
interceeding.
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1TIM. 4:6

ταυτα

DemonsP-APN
¶ these

ὑποτιθεµενος

vpIncPresMidNSM
being-submitted

τοις

t-DPM
to-the

αδελφοις

n-DPM
brothers

καλος

a-NSM
(an)-ideal

εσῃ

viSubIncFutMid2S
^you-will-be-being

διακονος

n-NSM
servant

χριστου

n-GSM
of-Christ

ιησου

n-GSM
Jesus,

εντρεφοµενος

vpIncPresMidNSM
nourishing

τοις

t-DPM
to-the

λογοις

n-DPM
logoses

της

t-GSF
of-the

πιστεως

n-GSF
belief

και

Conj
and

της

t-GSF
of-the

καλης

a-GSF
ideal

διδασκαλιας

n-GSF
teaching

ᾑ

RelP-DSF
to-which

παρηκολουθηκας

viComPresAct2S
you-have-followed-closely:

1TIM. 4:7

τους

t-APM
the

δε

Conj
thus

βεβηλους

a-APM
profane

και

Conj
and

γραωδεις

a-APM
old-womanish

µυθους

n-APM
myths

παραιτου

vmIncPresMid2S
^be-rejecting.

γυµναζε

vmIncPresAct2S
be-you-exercising

δε

Conj
thus

σεαυτον

ReflexP2-ASM
yourself

προς

PrepA
toward

ευσεβειαν

n-ASF
revering-well:

1TIM. 4:8

ἡ

t-NSF
the

γαρ

Conj
for

σωµατικη

a-NSF
bodily

γυµνασια

n-NSF
exercise

προς

PrepA
toward

ολιγον

a-ASM
few-(small-to-number)

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ωφελιµος

a-NSF
beneficial,

ἡ

t-NSF
the

δε

Conj
thus

ευσεβεια

n-NSF
revering-well

προς

PrepA
toward

παντα

a-APN
all

ωφελιµος

a-NSF
beneficial

εστιν

viSubIncPresAct3S
is,

επαγγελιαν

n-ASF
promise

εχουσα

vpIncPresActNSF
having

ζωης

n-GSF
of-life

της

t-GSF
the-(one)

νυν

AdvTemporal
now

και

Conj
and

της

t-GSF
the-(one)

µελλουσης

vpIncPresActGSF
being-about-(to be).

1TIM. 4:9

πιστος

a-NSM
believing

ὁ

t-NSM
the

λογος

n-NSM
logos

και

Conj
and

πασης

a-GSF
of-all

αποδοχης

n-GSF
acceptance

αξιος

a-NSM
worthy

1TIM. 4:10

εις

PrepA
into

τουτο

DemonsP-ASN
this

γαρ

Conj
for

κοπιωµεν

viIncPresAct1P
we-are-toiling

και

Conj
and

αγωνιζοµεθα

viIncPresMid1P
^we-are-wrestling,

ὁτι

Conj
that

ηλπικαµεν

viComPresAct1P
we-have-expected

επι

PrepD
upon

θεῳ

n-DSM
God

ζωντι

vpIncPresActDSM
(a)-living,

ὁς

RelP-NSM
which

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

σωτηρ

n-NSM
Savior

παντων

a-GPM
of-all

ανθρωπων

n-GPM
men,

µαλιστα

AdvSuperl
especially

πιστων

a-GPM
of-believing.

1TIM. 4:11

παραγγελλε

vmIncPresAct2S
be-you-transmitting

ταυτα

DemonsP-APN
these

και

Conj
and

διδασκε

vmIncPresAct2S
be-you-teaching.

1TIM. 4:12

µηδεις

aCombo-NSM
and-so-not-one

σου

PersP2-GS
of-you

της

t-GSF
of-the

νεοτητος

n-GSF
youth

καταφρονειτω

vmIncPresAct3S
let-be-despising,

αλλα

Conj
but

τυπος

n-NSM
type

γινου

vmIncPresMid2S
^be-you-coming-to-be

των

t-GPM
of-the

πιστων

a-GPM
believing

εν

PrepD
in

λογῳ

n-DSM
logos,

εν

PrepD
in

αναστροφῃ

n-DSF
over-turning/about-turn???,

εν

PrepD
in

αγαπῃ

n-DSF
love,

εν

PrepD
in

πιστει

n-DSF
belief,

εν

PrepD
in

ἁγνιᾳ

n-DSF
purity.

1TIM. 4:13

ἑως

Conj
until

ερχοµαι

viIncPresMid1S
^I-am-coming

προσεχε

vmIncPresAct2S
be-you-holding-near??

τῃ

t-DSF
to-the

αναγνωσει

n-DSF
reading,

τῃ

t-DSF
to-the

παρακλησει

n-DSF
calling-alongside,

τῃ

t-DSF
to-the

διδασκαλιᾳ

n-DSF
teaching.

1TIM. 4:14

µη

PartNeg
not

αµελει

vmIncPresAct2S
be-you-uncaring

του

t-GSN
of-the

εν

PrepD
in

σοι

PersP2-DS
you

χαρισµατος

n-GSN
favour,

ὁ

RelP-NSN
which

εδοθη

viIndPastPass3S
was-given

σοι

PersP2-DS
to-you

δια

PrepG
through

προφητειας

n-GSF
prophecy

µετα

PrepG
with

επιθεσεως

n-GSF
placing-upon

των

t-GPF
of-the

χειρων

n-GPF
hands

του

t-GSN
of-the

πρεσβυτεριου

n-GSN
eldership.

1TIM. 4:15

ταυτα

DemonsP-APN
these

µελετα

vmIncPresAct2S
be-you-concerning/worrying,

εν

PrepD
in

τουτοις

DemonsP-DPN
these

ισθι

vmSubIncPresAct2S
be-you-being,

ἱνα

Conj
in-order-that

σου

PersP2-GS
of-you

ἡ

t-NSF
the

προκοπη

n-NSF
progress

φανερα

a-NSF
apparent

ῃ

vsSubIncPresAct3S
might-be-being

πασιν

a-DPM
to-all.

1TIM. 4:16

επεχε

vmIncPresAct2S
be-you-holding-upon

σεαυτῳ

ReflexP2-DSM
to-yourself

και

Conj
and

τῃ

t-DSF
to-the

διδασκαλιᾳ

n-DSF
teaching,

επιµενε

vmIncPresAct2S
be-you-staying-on

αυτοις

PersP3-DPN
to-them:

τουτο

DemonsP-ASN
this

γαρ

Conj
for

ποιων

vpIncPresActNSM
doing

και

Conj
and

σεαυτον

ReflexP2-ASM
yourself

σωσεις

viIncFutAct2S
you-will-be-rescuing

και

Conj
and

τους

t-APM
the-(ones)

ακουοντας

vpIncPresActAPM
hearing

σου

PersP2-GS
of-you.

1TIM. 5:1

πρεσβυτερῳ

aCompar-DSM
¶ to-an-elder-(♂)

µη

PartNeg
not

επιπληξῃς

vsIncFutAct2S
you-might-be-giving-rebuke,

αλλα

Conj
but

παρακαλει

vmIncPresAct2S
be-you-calling-alongside

ὡς

Conj
as

πατερα

n-ASM
(a)-father,

νεωτερους

aCompar-APM
younger-(ones)

ὡς

Conj
as

αδελφους

n-APM
brothers,
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1TIM. 5:2

πρεσβυτερας

aCompar-APF
elders(♀)

ὡς

Conj
as

µητερας

n-APF
mothers,

νεωτερας

aCompar-APF
younger-(♀)

ὡς

Conj
as

αδελφας

n-APF
sisters

εν

PrepD
in

πασῃ

a-DSF
all

ἁγνιᾳ

n-DSF
purity.

1TIM. 5:3

χηρας

n-APF
Widows

τιµα

vmIncPresAct2S
be-valuing

τας

t-APF
the-(ones)

οντως

Adv
really

χηρας

n-APF
widows.

1TIM. 5:4

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

τις

IndefP-NSF
someone/anyone/certain-(ones)

χηρα

n-NSF
widow

τεκνα

n-APN
children

η

Particle
or

εκγονα

a-APN
descendants

εχει

viIncPresAct3S
is-having,

µανθανετωσαν

vmIncPresAct3P
let-them-be-learning

πρωτον

aOrdinNum-ASM
first

τον

t-ASM
the/particular

ιδιον

a-ASM
(their)-own

οικον

n-ASM
house

ευσεβειν

vnIncPresAct
to-be-revering-well

και

Conj
and

αµοιβας

n-APF
recompenses

αποδιδοναι

vnIndIndAct
to-give-away

τοις

t-DPM
to-the

προγονοις

n-DPM
progenitors,

τουτο

DemonsP-NSN
this

γαρ

Conj
for

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

αποδεκτον

a-NSN
acceptable

ενωπιον

Adv
in-sight-of

του

t-GSM
the

θεου

n-GSM
God.

1TIM. 5:5

ἡ

t-NSF
the-(one)

δε

Conj
thus

οντως

Adv
really

χηρα

n-NSF
(a)-widow

και

Conj
and

µεµονωµενη

vpComPresMidNSF
having-been-made-alone

ηλπικεν

viComPresAct3S
she-has-expected

επι

PrepA
upon

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God,

και

Conj
and

προσµενει

viIncPresAct3S
is-remaining-near

ταις

t-DPF
to-the

δεησεσιν

n-DPF
petitions

και

Conj
and

ταις

t-DPF
to-the

προσευχαις

n-DPF
prayers

νυκτος

n-GSF
night

και

Conj
and

ἡµερας

n-GSF
day.

1TIM. 5:6

ἡ

t-NSF
the-(one)

δε

Conj
thus

σπαταλωσα

vpIncPresActNSF
squandering

ζωσα

vpIncPresActNSF
living

τεθνηκεν

viComPresAct3S
has-died.

1TIM. 5:7

και

Conj
and

ταυτα

DemonsP-APN
these

παραγγελλε

vmIncPresAct2S
be-you-transmitting,

ἱνα

Conj
in-order-that

ανεπιληµπτοι

a-NPM
irreproachable

ωσιν

vsSubIncPresAct3P
they-might-be-being.

1TIM. 5:8

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

τις

IndefP-NSF
someone/anyone/certain-(ones)

των

t-GPF
of-the/particular

ιδιων

a-GPF
(her)-own

και

Conj
and

µαλιστα

AdvSuperl
especially

οικειων

a-GPF
of-household-(members)

ου

PartNeg
not

προνοει

viIncPresAct3S
is-providing,

την

t-ASF
the

πιστιν

n-ASF
belief

ηρνηται

viComPresMid3S
^she-has-been-disowned

και

Conj
and

εστιν

viSubIncPresAct3S
she-is

απιστου

a-GSF
of-disbelieving-(one)

χειρων

aCompar-NSF
worse-(than).

1TIM. 5:9

χηρα

n-NSF
Widow

καταλεγεσθω

vmIncPresMid3S
^let-be-being-enlisted

µη

PartNeg
not

ελαττον

AdvCompar
less-(than)

ετων

n-GPN
of-you℗ars

ἑξηκοντα

ai-Numeral
sixty

γεγονυια

vpComPresActNSF
having-come-to-be,

ἑνος

aCardNum-GSM
of-one

ανδρος

n-GSM
male

γυνη

n-NSF
(a)-woman,

1TIM. 5:10

εν

PrepD
in

εργοις

n-DPN
works

καλοις

a-DPN
ideal

µαρτυρουµενη

vpIncPresMidNSF
being-attested,

ει

Conj
if

ετεκνοτροφησεν

viIndIndAct3S
she-feeds-children,

ει

Conj
if

εξενοδοχησεν

viIndIndAct3S
she-receives-strangers,

ει

Conj
if

ἁγιων

a-GPM
of-holy-(ones)-(♂)

ποδας

n-APM
feet

ενιψεν

viIndIndAct3S
she-washes,

ει

Conj
if

θλιβοµενοις

vpIncPresMidDPM
being-oppressed

επηρκεσεν

viIndIndAct3S
she-relieves??,

ει

Conj
if

παντι

a-DSN
to-every

εργῳ

n-DSN
work

αγαθῳ

a-DSN
good

επηκολουθησεν

viIndIndAct3S
she-follows-upon.

1TIM. 5:11

νεωτερας

aCompar-APF
younger

δε

Conj
thus

χηρας

n-APF
widows

παραιτου

vmIncPresMid2S
^be-rejecting:

ὁταν

Conj
whenever

γαρ

Conj
for

καταστρηνιασωσιν

vsIncFutAct3P
they-might-be-heedless??

του

t-GSM
of-the

χριστου

n-GSM
Christ,

γαµειν

vnIncPresAct
to-be-marrying

θελουσιν

viIncPresAct3P
they-are-willing/wanting,

1TIM. 5:12

εχουσαι

vpIncPresActNPF
having

κριµα

n-ASN
judgment

ὁτι

Conj
(since)-that

την

t-ASF
the

πρωτην

aOrdinNum-ASF
first

πιστιν

n-ASF
belief

ηθετησαν

viIndIndAct3P
they-reject.

1TIM. 5:13

ἁµα

Adv
simultaneously

δε

Conj
thus

και

Adv
also

αργαι

a-NPF
idle-(ones)

µανθανουσιν

viIncPresAct3P
they-are-learning,

περιερχοµεναι

vpIncPresMidNPF
coming-around

τας

t-APF
the

οικιας

n-APF
houses,

ου

PartNeg
not

µονον

Adv
only

δε

Conj
thus

αργαι

a-NPF
idle

αλλα

Conj
but

και

Adv
also

φλυαροι

a-NPF
praters

και

Conj
and

περιεργοι

a-NPF
meddlesome-(ones),

λαλουσαι

vpIncPresActNPF
speaking

τα

t-APN
the-(things)

µη

PartNeg
not

δεοντα

vpIncPresActAPN
binding.
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1TIM. 5:14

βουλοµαι

viIncPresMid1S
^I-am-intending

ουν

Conj
therefore

νεωτερας

aCompar-APF
younger-(♀)

γαµειν

vnIncPresAct
to-be-marrying,

τεκνογονειν

vnIncPresAct
to-be-bearing-children,

οικοδεσποτειν

vnIncPresAct
to-be-owning-house,

µηδεµιαν

aCombo-ASF
and-so-not-one

αφορµην

n-ASF
impetus

διδοναι

vnIndIndAct
to-give

τῳ

t-DSM
to-the

αντικειµενῳ

vpIncPresMidDSM
laying-against

λοιδοριας

n-GSF
reviling??

χαριν

Adv
on-behalf:

1TIM. 5:15

ηδη

AdvTemporal
already

γαρ

Conj
for

τινες

IndefP-NPF
some/any/certain-(ones)

εξετραπησαν

viIndPastPass3P
were-turned-out

οπισω

Adv
behind

του

t-GSM
the

σατανα

n-GSM
Satan.

1TIM. 5:16

ει

Conj
if

τις

IndefP-NSF
someone/anyone/certain-(ones)

πιστη

a-NSF
believing

εχει

viIncPresAct3S
is-having

χηρας

n-APF
widows,

επαρκειτω

vmIncPresAct3S
let-her-be-providing-relief??

αυταις

PersP3-DPF
to-them,

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

βαρεισθω

vmIncPresMid3S
^let-be-being-weighted

ἡ

t-NSF
the

εκκλησια

n-NSF
congregation,

ἱνα

Conj
in-order-that

ταις

t-DPF
to-the-(ones)

οντως

Adv
really

χηραις

n-DPF
widows

επαρκεσῃ

vsIncFutAct3S
it-might-be-providing-relief??.

1TIM. 5:17

οἱ

t-NPM
¶ the-(ones)

καλως

Adv
ideally

προεστωτες

vpComPresActNPM
having-stood-before/overseen??

πρεσβυτεροι

a-NPM
elders

διπλης

a-GSF
of-double

τιµης

n-GSF
value

αξιουσθωσαν

vmIncPresMid3P
^let-be-being-counted-worthy,

µαλιστα

AdvSuperl
especially

οἱ

t-NPM
the-(ones)

κοπιωντες

vpIncPresActNPM
toiling

εν

PrepD
in

λογῳ

n-DSM
logos

και

Conj
and

διδασκαλιᾳ

n-DSF
teaching.

1TIM. 5:18

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

γαρ

Conj
for

ἡ

t-NSF
the

γραφη

n-NSF
writing

βουν

n-ASM
ox

αλοωντα

vpIncPresActASM
threshing

ου

PartNeg
not

φιµωσεις

viIncFutAct2S
you-will-be-muzzling:

και

Conj
and

αξιος

a-NSM
Worthy

ὁ

t-NSM
the

εργατης

n-NSM
worker

του

t-GSM
of-the

µισθου

n-GSM
wage

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

1TIM. 5:19

κατα

PrepG
against

πρεσβυτερου

a-GSM
elder

κατηγοριαν

n-ASF
accusation

µη

PartNeg
not

παραδεχου

vmIncPresMid2S
^be-you℗-receiving-alongside,

εκτος

Adv
outside

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

επι

PrepG
upon

δυο

aCardNum-GPM
two

η

Particle
or

τριων

aCardNum-GPM
three

µαρτυρων

n-GPM
attestors.

1TIM. 5:20

τους

t-APM
the-(ones)

δε

Conj
thus

ἁµαρτανοντας

vpIncPresActAPM
sinning

ενωπιον

Adv
in-sight-of

παντων

a-GPM
all

ελεγχε

vmIncPresAct2S
be-you-exposing,

ἱνα

Conj
in-order-that

και

Adv
also

οἱ

t-NPM
the-(ones)

λοιποι

a-NPM
remaining

φοβον

n-ASM
fear

εχωσιν

vsIncPresAct3P
might-be-having.

1TIM. 5:21

διαµαρτυροµαι

viIncPresMid1S
^I-am-testifying-solemnly

ενωπιον

Adv
in-sight-of

του

t-GSM
the

θεου

n-GSM
God

και

Conj
and

χριστου

n-GSM
of-Christ

ιησου

n-GSM
Jesus

και

Conj
and

των

t-GPM
of-the

εκλεκτων

a-GPM
chosen

αγγελων

n-GPM
messengers,

ἱνα

Conj
in-order-that

ταυτα

DemonsP-APN
these

φυλαξῃς

vsIncFutAct2S
you-might-be-guarding

χωρις

PrepG
apart-from/separate-from

προκριµατος

n-GSN
prejudice,

µηδεν

aCombo-ASN
and-so-not-one

ποιων

vpIncPresActNSM
doing

κατα

PrepA
according-to

προσκλισιν

n-ASF
inclination.

1TIM. 5:22

χειρας

n-APF
Hands

ταχεως

Adv
swiftly

µηδενι

aCombo-DSM
and-so-to-not-one

επιτιθει

vmIncPresAct2S
be-you-placing-upon,

µηδε

Conj
and-so-not

κοινωνει

vmIncPresAct2S
be-you-sharing

ἁµαρτιαις

n-DPF
to-sins

αλλοτριαις

a-DPF
other-placed-(ones):

σεαυτον

ReflexP2-ASM
yourself

ἁγνον

a-ASM
pure

τηρει

vmIncPresAct2S
be-keeping.

1TIM. 5:23

µηκετι

AdvCombo
not-any-longer

ὑδροποτει

vmIncPresAct2S
be-you-drinking-water,

αλλα

Conj
but

οινῳ

n-DSM
to-wine

ολιγῳ

a-DSM
few-(small-to-number)??

χρω

vmIncPresMid2S
^be-you-using

δια

PrepA
because-of

τον

t-ASM
the

στοµαχον

n-ASM
stomach

και

Conj
and

τας

t-APF
the

πυκνας

a-APF
frequent

σου

PersP2-GS
of-you

ασθενειας

n-APF
infirmities.

1TIM. 5:24

τινων

IndefP-GPM
of-some/any/certain-(ones)

ανθρωπων

n-GPM
men

αἱ

t-NPF
the

ἁµαρτιαι

n-NPF
sins

προδηλοι

a-NPF
pre-evident

εισιν

viSubIncPresAct3P
are

προαγουσαι

vpIncPresActNPF
leading-forth

εις

PrepA
into

κρισιν

n-ASF
judging,

τισιν

IndefP-DPM
to-some/any/certain-(ones)

δε

Conj
thus

και

Adv
also

επακολουθουσιν

viIncPresAct3P
they-are-following-upon:
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1TIM. 5:25

ὡσαυτως

AdvCombo
likewise

και

Adv
also

τα

t-NPN
the

εργα

n-NPN
works

τα

t-NPN
the

καλα

a-NPN
ideal

προδηλα

a-NPN
pre-evident-(works),

και

Conj
and

τα

t-NPN
the-(ones)

αλλως

Adv
otherwise

εχοντα

vpIncPresActNPN
having

κρυβηναι

vnIndIndPass
to-be-hidden

ου

PartNeg
not

δυνανται

viIncPresMid3P
^they-are-able.

1TIM. 6:1

ὁσοι

CorelP-NPM
¶ as-many-as

εισιν

viSubIncPresAct3P
are

ὑπο

PrepA
under

ζυγον

n-ASM
(a)-yoke

δουλοι

n-NPM
slaves-(♂)

τους

t-APM
the

ιδιους

a-APM
(their)-own

δεσποτας

n-APM
despots

πασης

a-GSF
of-all

τιµης

n-GSF
value

αξιους

a-APM
worthy

ἡγεισθωσαν

vmIncPresMid3P
^let-them-be-deeming,

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

το

t-NSN
the

ονοµα

n-NSN
name

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

διδασκαλια

n-NSF
teaching

βλασφηµηται

vsIncPresMid3S
^might-be-being-blasphemed.

1TIM. 6:2

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

πιστους

a-APM
believing

εχοντες

vpIncPresActNPM
having

δεσποτας

n-APM
despots

µη

PartNeg
not

καταφρονειτωσαν

vmIncPresAct3P
let-be-despising,

ὁτι

Conj
(since)-that

αδελφοι

n-NPM
brothers

εισιν

viSubIncPresAct3P
they-are:

αλλα

Conj
but

µαλλον

AdvCompar
rather

δουλευετωσαν

vmIncPresAct3P
let-them-be-slaving,

ὁτι

Conj
(since)-that

πιστοι

a-NPM
believing

εισιν

viSubIncPresAct3P
they-are

και

Conj
and

αγαπητοι

a-NPM
loved-(ones)

οἱ

t-NPM
the-(ones)

της

t-GSF
of-the

ευεργεσιας

n-GSF
benefaction

αντιλαµβανοµενοι

vpIncPresMidNPM
supporting.

ταυτα

DemonsP-APN
these

διδασκε

vmIncPresAct2S
be-you-teaching

και

Conj
and

παρακαλει

vmIncPresAct2S
be-you-calling-alongside.

1TIM. 6:3

ει

Conj
if

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

ἑτεροδιδασκαλει

viIncPresAct3S
is-teaching-differently

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

προσερχεται

viIncPresMid3S
^is-coming-near

ὑγιαινουσι

vpIncPresActDPM
being-sound(healthy)

λογοις

n-DPM
logoses,

τοις

t-DPM
to-the

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ἡµων

PersP1-GP
of-us

ιησου

n-GSM
Jesus

χριστου

n-GSM
Christ,

και

Conj
and

τῃ

t-DSF
to-the

κατ᾿

PrepA
according-to

ευσεβειαν

n-ASF
revering-well

διδασκαλιᾳ

n-DSF
teaching,

1TIM. 6:4

τετυφωται

viComPresMid3S
^he-has-been-smoke-screened,

µηδεν

aCombo-ASN
and-so-not-one

επισταµενος

vpIncPresMidNSM
being-understood,

αλλα

Conj
but

νοσων

vpIncPresActNSM
being-diseased

περι

PrepA
about

ζητησεις

n-APF
questionings

και

Conj
and

λογοµαχιας

n-APF
logos-fights,

εξ

PrepG
out-of

ὡν

RelP-GPF
of-which-(ones)

γινεται

viIncPresMid3S
^is-becoming

φθονος

n-NSM
envy,

ερις

n-NSF
strife,

βλασφηµιαι

n-NPF
blasphemies,

ὑπονοιαι

n-NPF
suspicions

πονηραι

a-NPF
wicked,

1TIM. 6:5

διαπαρατριβαι

n-NPF
vain-altercations

διεφθαρµενων

vpComPresMidGPM
having-been-utterly-corrupted

ανθρωπων

n-GPM
of-men

τον

t-ASM
the

νουν

n-ASM
mind

και

Conj
and

απεστερηµενων

vpComPresMidGPM
having-been-deprived

της

t-GSF
of-the

αληθειας

n-GSF
truth,

νοµιζοντων

vpIncPresActGPM
assuming

πορισµον

n-ASM
(a)-means-of-gain

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

την

t-ASF
the

ευσεβειαν

n-ASF
revering-well.

1TIM. 6:6

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

δε

Conj
thus

πορισµος

n-NSM
(a)-means-of-gain

µεγας

a-NSM
great

ἡ

t-NSF
the

ευσεβεια

n-NSF
revering-well

µετα

PrepG
with

αυταρκειας

n-GSF
self-sufficiency:

1TIM. 6:7

ουδεν

aCombo-ASN
thus-not-one

γαρ

Conj
for

εισηνεγκαµεν

viIndIndAct1P
we-bring-into

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

κοσµον

n-ASM
cosmos,

ὁτι

Conj
that

ουδε

AdvCombo
and-not

εξενεγκειν

vnIncPresAct
to-be-bringing-out

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

δυναµεθα

viIncPresMid1P
^we-are-able:

1TIM. 6:8

εχοντες

vpIncPresActNPM
having

δε

Conj
thus

διατροφας

n-APF
sustenance

και

Conj
and

σκεπασµατα

n-APN
shelter,

τουτοις

DemonsP-DPN
to-these

αρκεσθησοµεθα

viIncFutPass1P
we-will-be-being-sufficed.

1TIM. 6:9

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

βουλοµενοι

vpIncPresMidNPM
intending

πλουτειν

vnIncPresAct
to-be-being-rich

εµπιπτουσιν

viIncPresAct3P
are-falling-in

εις

PrepA
into

πειρασµον

n-ASM
testing

και

Conj
and

παγιδα

n-ASF
(a)-snare

και

Conj
and

επιθυµιας

n-APF
desires

πολλας

a-APF
many

ανοητους

a-APF
mindless

και

Conj
and

βλαβερας

a-APF
harmful,

αἱτινες

RelP-NPF
which-some/any/(a)-certain-(one)

βυθιζουσι

viIncPresAct3P
are-sinking-deeper

τους

t-APM
the

ανθρωπους

n-APM
men

εις

PrepA
into

ολεθρον

n-ASM
ruin

και

Conj
and

απωλειαν

n-ASF
destruction.

1TIM. 6:10

ῥιζα

n-NSF
root

γαρ

Conj
for

παντων

a-GPN
of-all

των

t-GPN
the

κακων

a-GPN
malicious-(things)

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ἡ

t-NSF
the

φιλαργυρια

n-NSF
fondness-of-silver,

ἡς

RelP-GSF
of-which

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

ορεγοµενοι

vpIncPresMidNPM
aspiring

απεπλανηθησαν

viIndPastPass3P
were-led-astray

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

πιστεως

n-GSF
belief,

και

Conj
and

ἑαυτους

ReflexP3-APM
themselves

περιεπειραν

viIndIndAct3P
they-pierce-through

οδυναις

n-DPF
to-pains

πολλαις

a-DPF
many.
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1TIM. 6:11

συ

PersP2-NS
¶ you

δε

Conj
thus,

ω

Interject
O

ανθρωπε

n-VSM
man

θεου

n-GSM
of-God,

ταυτα

DemonsP-APN
these

φευγε

vmIncPresAct2S
be-you-fleeing:

διωκε

vmIncPresAct2S
be-you-pursuing

δε

Conj
thus

δικαιοσυνην

n-ASF
rightness,

ευσεβειαν

n-ASF
revering-well,

πιστιν

n-ASF
belief,

αγαπην

n-ASF
love,

ὑποµονην

n-ASF
endurance,

πραυπαθιαν

n-ASF
gentleness.

1TIM. 6:12

αγωνιζου

vmIncPresMid2S
^be-you-wrestling

τον

t-ASM
the

καλον

a-ASM
ideal

αγωνα

n-ASM
wrestle

της

t-GSF
of-the

πιστεως

n-GSF
belief,

επιλαβου

vmIncPresMid2S
^be-you-getting-hold-upon

της

t-GSF
of-the

αιωνιου

a-GSF
age-lasting

ζωης

n-GSF
life,

εις

PrepA
into

ἡν

RelP-ASF
which

εκληθης

viIndPastPass2S
you-were-called

και

Conj
and

ὡµολογησας

viIndIndAct2S
you-avow/affirm??

την

t-ASF
the

καλην

a-ASF
ideal

ὁµολογιαν

n-ASF
avowal/affirmation??

ενωπιον

Adv
in-sight-of

πολλων

a-GPM
many

µαρτυρων

n-GPM
attestors.

1TIM. 6:13

παραγγελλω

viIncPresAct1S
I-am-transmitting

σοι

PersP2-DS
to-you

ενωπιον

Adv
in-sight-of

του

t-GSM
the

θεου

n-GSM
God

του

t-GSM
the-(one)

ζῳογονουντος

vpIncPresActGSM
generating-alive

τα

t-APN
the

παντα

a-APN
all

και

Conj
and

ιησου

n-GSM
of-Jesus

χριστου

n-GSM
Christ

του

t-GSM
the-(one)

µαρτυρησαντος

vpIndIndActGSM
testifying

επι

PrepG
upon

ποντιου

n-GSM
Pontius

πειλατου

n-GSM
Pilate

την

t-ASF
the

καλην

a-ASF
ideal

ὁµολογιαν

n-ASF
avowal/affirmation??,

1TIM. 6:14

τηρησαι

vnIndIndAct
to-keep

σε

PersP2-AS
you

την

t-ASF
the

εντολην

n-ASF
commandment

ασπιλον

a-ASF
spotless

ανεπιληµπτον

a-ASF
irreproachable,

µεχρι

PrepG
up-to

της

t-GSF
the

επιφανειας

n-GSF
appearance-upon/advent

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ἡµων

PersP1-GP
of-us

ιησου

n-GSM
Jesus

χριστου

n-GSM
Christ,

1TIM. 6:15

ἡν

RelP-ASF
which

καιροις

n-DPM
to-(a)-time-periods

ιδιοις

a-DPM
(his)-own

δειξει

viIncFutAct3S
will-be-showing

ὁ

t-NSM
the

µακαριος

a-NSM
happy

και

Conj
and

µονος

a-NSM
only

δυναστης

n-NSM
enabler,

ὁ

t-NSM
the

βασιλευς

n-NSM
King

των

t-GPM
of-the-(ones)

βασιλευοντων

vpIncPresActGPM
reigning

και

Conj
and

κυριος

n-NSM
lord

των

t-GPM
of-the-(ones)

κυριευοντων

vpIncPresActGPM
lording,

1TIM. 6:16

ὁ

t-NSM
the

µονος

a-NSM
only-(one)

εχων

vpIncPresActNSM
having

αθανασιαν

n-ASF
immortality,

φως

n-ASN
light

οικων

vpIncPresActNSM
dwelling

απροσιτον

a-ASN
unapproachable,

ὁν

RelP-ASM
which

ειδεν

viIndPastAct3S
saw

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

ανθρωπων

n-GPM
of-men

ουδε

Conj
and-not

ιδειν

vnIncPresAct
to-be-seeing

δυναται

viIncPresMid3S
^he-is-able:

ᾡ

RelP-DSM
to-which

τιµη

n-NSF
value

και

Conj
and

κρατος

n-NSN
might

αιωνιον

a-NSN
age-lasting.

αµην

HebrewIndec.
amen.

1TIM. 6:17

τοις

t-DPM
to-the

πλουσιοις

a-DPM
rich-(ones)

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

νυν

AdvTemporal
now

αιωνι

n-DSM
age

παραγγελλε

vmIncPresAct2S
be-you-transmitting

µη

PartNeg
not

ὑψηλοφρονειν

vnIncPresAct
to-be-being-high-minded

µηδε

Conj
nor

ηλπικεναι

vnComPresAct
to-have-expected

επι

PrepD
upon

πλουτου

n-GSM
riches

αδηλοτητι

n-DSF
not-evident,

αλλ᾿

Conj
but

επι

PrepD
upon

θεῳ

n-DSM
God

τῳ

t-DSM
the-(one)

παρεχοντι

vpIncPresActDSM
presenting

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

παντα

a-APN
all-(things)

πλουσιως

Adv
richly

εις

PrepA
into

απολαυσιν

n-ASF
enjoyment.

1TIM. 6:18

αγαθοεργειν

vnIncPresAct
to-be-working-good,

πλουτειν

vnIncPresAct
to-be-being-rich

εν

PrepD
in

εργοις

n-DPN
works

καλοις

a-DPN
ideal,

ευµεταδοτους

a-APM
liberal-givers

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be,

κοινωνικους

a-APM
sharers,

1TIM. 6:19

αποθησαυριζοντας

vpIncPresActAPM
stockpiling-away

ἑαυτοις

ReflexP3-DPM
to-themselves

θεµελιον

n-ASM
foundation

καλον

a-ASM
ideal

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the-(thing)

µελλον

vpIncPresActASN
being-about-(to be),

ἱνα

Conj
in-order-that

επιλαβωνται

vsIncPresMid3P
^they-might-be-getting-hold-upon

της

t-GSF
of-the

οντως

Adv
really

ζωης

n-GSF
life.

1TIM. 6:20

ω

Interject
¶ O

τιµοθεε

n-VSM
Timothy,

την

t-ASF
the-(things)

παραθηκην

n-ASF
placed-alongside/deposit

φυλαξον

vmIndFutAct2S
guard,

εκτρεποµενος

vpIncPresMidNSM
turning-out

τας

t-APF
the

βεβηλους

a-APF
profane

κενοφωνιας

n-APF
empty-soundings

και

Conj
and

αντιθεσεις

n-APF
antitheses

της

t-GSF
of-the

ψευδωνυµου

a-GSF
falsely-named

γνωσεως

n-GSF
knowledge,

1TIM. 6:21

ἡν

RelP-ASF
which

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

επαγγελλοµενοι

vpIncPresMidNPM
promising

περι

PrepA
about

την

t-ASF
the

πιστιν

n-ASF
belief

ηστοχησαν

viIndIndAct3P
they-deviate.

ἡ

t-NSF
¶ the

χαρις

n-NSF
favour

µεθ᾿

PrepG
with

ὑµων

PersP2-GP
you℗.
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